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Международном театральном фес­
тивале имени Чехова стало то, что 
залы, несмотря на кусающиеся би­
леты (от ста до ста пятидесяти ты­
сяч за место в партере), полны.

Главное событие -  мастер- 
класс Питера Штайна: такого умно­
го, необычного разговора не жда­
ли даже его записные поклонники.

Великих театральных потрясе­
ний пока не было: техника хороша 
у многих режиссеров, а вот избыт­
ка общественных и театральных 
идей, которые бы ее оплодотворя­
ли, не наблюдается.

«Аѵе Maria» (режиссер Ваге 
Шахвердян), музыкально-пластиче­
ское действо, где зав.музыкальной 
частью театра Ленком Ирина Му- 
саэлян на протяжении двух часов 
поет хвалу Богоматери, можно 
смело сбросить со счетов. По ве­
домству драматического театра 
это зрелище не проходит, и если 
два первых гимна глубоко трогают, 
то восьмой уже действует как от­
личное снотворное: не слишком 
удачным оказался сам замысел.

А вот 'Король-олень» Андрея 
Ш,ербанс(Американский реперту­
арный театр) и «Маскарад Римаса 
Туминаса (вильнюсский Малый те- 

і атр) -  работы, во всех отношени­
ях примечательные: они и украси­
ли первую неделю фестиваля.

«Король-олень» — очень четко 
сделанный, очень стильный и 
очень смешной спектакль: сказку 
Гоцци Щербан разукрасил всевоз­
можными китайскими арабесками. 
У него это и впрямь комедия ма­
сок, позаимствованных откуда-то с 
Дальнего Востока. Чудовищная, 
совиная личина злодея Тартальи и 
аккуратная птичья маска добряка 
Панталоне; пластика красавицы 
Анджелы, пародирующая движения 
каратэ, и рыцарские шлемы на 
стражниках — такой невероятной и 
тем не менее выдержанной в еди­
ном стилистическом ключе меша­
нины наша сцена не видела давно.

Сцена из спектакля 
«Маскарад».
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Рядом с актерами играет огромная 
кукла, которой помогают передви­
гаться двое дворцовых слуг; лес и 
его обитателей изображает театр 
теней (какие же там прелестные 
звери!), а волшебник Дурандартѳ 
-  простим режиссеру эту воль­
ность — собирается изменить ма­
гии ради микробиологии.

Короткий -  он идет около полу­
тора часов в расчото на привыкше­
го к киноформату зрителя — спек­
такль Щербана на редкость гармо­
ничен, Изощренному, тщательно 
проработанному театральному 
языку здесь отвечает ясная и доб­
рая мораль. Хорошие люди силь­
нее плохих, суть важнее видимо­
сти, правда долговечней лжи... Де­
вальвировавшиеся от употребле­
ния всуе истины в спектакле ожи­
вают, вид прекрасной принцессы, 
обнимающей уродливую старую 
куклу, в которую переселилась ду­

ша ее возлюбленного, трогает да­
же циничного московского театра­
ла. Щербан привез на фестиваль 
изящную, безупречно сделанную 
театральную безделушку. Туминас 
продолжил его более значитель­
ным и куда более спорным спекта­
клем.

Его «Маскарад» удивительно 
красив: с неба сыплется белый 
снег, через сцену, шипя, пролета­
ет шутиха, вдоль авансцены полы­
хает живой огонь... Человек в ар­
мяке и зимней шапке ныряет в 
прорубь, предположительно распо­
лагающуюся в районе оркестровой 
ямы, и уходит за кулисы с огром­
ной рыбой в руках. Огромный, раз 
от разу увеличивающийся в разме­
рах снежный ком, который прока­
тывает через сцену любитель под­
ледного лова, Лермонтову и не 
снился, а здесь он олицетворяет 
судьбу. Спектакль Туминаса сопо-
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ставим с живописью Малевича: 
текст пьесы рождает в душе ре­
жиссера причудливые, яркие обра­
зы; взятые вместе, они складыва­
ются в систему.

Герои, сбившись в тесную тол­
пу, проходят через сцену, кругло­
лицый князь Звездич в длинной 
черной шинели взмахивает саблей, 
расходящиеся с бала гости дружно 
карабкаются на стену — и забира­
ются довольно высоко... Логики 
мысли здесь нет, зато есть логика 
чувства, которая подчиняет себе 
зрителей, -  после финальной ре­
плики зал взорвался овациями, 
причем в наибольшем восторге 
была нетеатральная публика, кото­
рую трудно обвинить в снобизме.

У литовских режиссеров свои 
отношения с русской классикой; 
Нокрошюса, например, связывают 
с ной отношения притяжения-от­
талкивания -  он но может без мое 
обойтись, но ощущает ее как нечто 
сугубо чужеродное. Туминас отно­
сится к ней куда более гармонич­
но; это ого, родное, и он тем не 
менее в состоянии взглянуть на 
нее со стороны. С такой мерой от­
странения русский режиссер нико­
гда не смог бы поставить «Маска­
рад» — Римас Туминас свободно 
гуляет по пьесе, превращая ее в 
нечто иное, свое, хоть и продолжа­
ющее иметь отношение к Лермон­
тову. Результат интригует — виль­
нюсский Малый театр подарил нам 
красивое и необычное театральное 
впечатление, но ощущение, что 
лермонтовский текст его спектак­
лю на несколько размеров велико­
ват, тем не менее остается,

Я встретился с режиссером и 
спросил: «Римас, что для вас зна­
чит русская театральная школа и 
русская классика?».

— Крайние патриоты иногда на­
зывают меня и Нокрошюса «губи­
телями литовского национального 
театра», имея в виду наши поста­
новки Чехова и Лермонтова. Я 
только улыбаюсь, а когда пытаюсь 
для себя понять, почему жо я так 
привержен к русской классике, то 
прихожу к следующему выводу; де­
ло в том, что она никого не обвиня­

ет и не ищет виновных. Вместо 
этого она обращается к Богу и 
судьбе, она не дает ответы, а 
спрашивает... По самой своей су­
ти русская классическая литерату­
ра соразмерна человеку, а значит
— и театральной игре. Я думаю, 
что за минувшие десять лет наш 
театр выжил из-за того, что он по­
стоянно обращался к русской клас­
сике, да и мы, режиссеры, благо­
даря этому многое приобрели.

-  Как у сегодняшней литовской 
интеллигенции складываются отно­
шения с русской культурой, нет ли 
здесь внутренних противоречий?

-  Они ость. Театральных людей 
мы убедили в том, что я не стано­
влюсь меньше литовцем оттого, 
что ставлю Чехова и Лермонтова. А 
в общекультурном конюксто это 
нппоминаот иіру в прятки: нео пи­
таются русской кулыурой, но мно­
гие предпочитают делать эго втай­
не, в том числе и от самих себя. У 
людей огромная тяга к информа­
ции из России: ваши государст­
венные телеканалы у нас де транс­
лируются, и мы тратим большие 
деньги ради того, чтобы ловить 
русское телевидение, Антенны мо­
их друзей направлены на Россию
— в особо большой чести культур­
ные передачи, которых у нас нет. 
Мы их смотрим, а четкого отчета в 
том, что нам очень хочется видеть 
Москву, себе не отдаем.

-  Тем не менее русская культу­
ра из Литвы ушла: изменились 
школьные программы, нет больше 
обязательной квоты на постановки 
русских авторов в театрах, на 
фильмы в кинопрокате... Что за ­
полнило этот вакуум?

-  К нам пришла та жо западная 
продукция, что и к вам, но вакуум 
вакуумом и остался. Впрочем, все 
понемногу меняется к лучшему — в 
школы русская культура возвраща­
ется через факультативы, а из те­
атров она никуда и но исчезала...

Закончилась первая декада фе­
стиваля: впереди «Миссис Найф» 
Оливье Пи и «Три сестры» Кристо­
фера Марталера — спектакли, ко­
торые называют гвоздем програм­
мы. Разговор о них впереди.


